
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Dante Corsetti, Ste-
ve Miller, Patricia Hansen, 
Melissa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Marcela 
Jobson, Carolina Cervantes, 
Wendy Flowers, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Martha Magaña, 
Carmen Shideler 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

 

Sat, Oct. 22 

5pm: Benjie Swenson– 

Aguirre+ 

7pm: Mass for the people  

Sun, Oct. 23 

10am: Holy Souls 

1pm: Mass for the People 

Tues, Oct. 25 

12pm: Richard Murphy+ 

    Patrick Joy 

Wed, Oct. 26 

9am: YLI Living &  

   Deceased members 

Thurs, Oct. 27 

12pm: Holy Souls 

Fri, Oct. 28 

9am: Mary Mollison+ 

   Fred & Rose Romani+ 

Sat, Oct. 29 

   5pm: Harry Marsh+ 

   7pm: Mass for the People 

 Sun, Oct. 30 

10am: Regina Aggio 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 4,393.00 

 

There is No 2nd Collection to 
report/No hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
October 16, 2022 

Lectors & EM’s 
 

Sat. Oct. 29 Garry Reichlmeyr  
      & Ann Hill 
 
Sun. Oct. 30 Carmen Marroquin
          & Brad Nicholls  
           

 Security Team 
 

5:00pm  Joanne Rice, Dolores 
Delgado & Sarah Pratt 
 
10:00am Linda Sumner,  Joanne 

Lapinski & Ann Hill 

                                               
Lectores 

 
Sab. Oct. 29 Lidu Ruiz &   
         Norma Lopez 
       
Dom. Oct. 30  Hugo Mendoza &  
           Adolfo Membrilla
   
  Equipo de Seguridad 

 
7:00pm Catequistas 
 
1:00pm Comunidad 
de St. Sebastian 

46 Rosarios en Honor a la Virgen de Guadalupe 
 46 es el número simbólico que representa 
el número de estrellas impresas en el manto de la  
Virgen de Guadalupe. Llenos de alegría te invitamos a 
unirte con nosotros para rezar el santo rosario diario, 
durante 46 días, para honrar a Nuestra Santísima  
Madre del Cielo. si estas interesado en participar de 
alguna manera en el novenario en honor a nuestra  
Madre, puedes registrarte al final de misa para donar 

flores, pan, chocolate o alguna otra cosa que quisieras compartir 
durante estos 9 días o, llamando directamente a la oficina parroquial 
707-823-2208.  
 Esta semana la Virgen Peregrina de Nuestra Señora de 
Guadalupe estará visitando los siguientes hogares 

 St. Sebastian Church y la Escuela de San Andrés  
los invitan a un encuentro de sanación con la palara de 
Dios con el curso de EMAUS. Todos están invitados a 
vivir esta experiencia maravillosa que les cambiara la 

vida. Este encuentro se llevara acabo los días 29 
y 30 de octubre de 8:30am a 5:00pm. Donación 
$20 por los dos días. No habrá cuidado de niños. 
Para mas información pueden comunicarse con 
Adolfo Membrilla al teléfono (707)541-8703. 

Grupo de Adolescentes Conectados con Jesús 
Si tienes entre 13 y 17 años de edad y te gustaría conocer y 
convivir con otros jóvenes de tu misma edad, la Iglesia de St. 
Sebastian te invita a formar parte de su nuevo grupo de adoles-

centes Conectados con Cristo los días Viernes 
de 6:30 a 8:30pm en el salón 4 de la escuela de 
St. Sebastian. Para mas información comuni-
carse con Pedro Neri al (707)978-9365 o con 
Edith al (415)653-9141.  

St. John Paul II, October 22 
 Pope St. John Paul II, born in Karol 
Wojtyla, was elected Pope in 1978, the first non-
Italian pope in over 400 years. Throughout his 
whole life, he was known for his love of young 
people, often taking groups on hiking and skiing 
trips that involved Mass and theological discus-
sions. During his nearly thirty-year pontificate, 
Pope John Paul II established World Youth Day, 
traveled to over 129 countries, and aided in the downfall of com-
munism in his native Poland. Pope St. John Paul II was canonized in 
2014, along with Pope St. John XXIII, by Pope Francis. Pope  
St. John Paul II is the patron saint of World Youth Day. "Do not be 
afraid. Do not be satisfied with mediocrity. Put out into the deep and 
let down your nets for a catch." -Pope St. John Paul II 

San Juan Pablo II, 22 de octubre 
 El Papa San Juan Pablo II, nació en  Karol Wojtyla, fue 
elegido Papa en 1978, el primer Papa no italiano en más de 400 
años. A lo largo de toda su vida, fue conocido por su amor por los 
jóvenes, a menudo llevando a grupos en viajes de senderismo y  
esquí que incluían misas y debates teológicos. Durante su pontifica-
do de casi treinta años, el Papa Juan Pablo II estableció la Jornada 
Mundial de la Juventud, viajó a más de 129 países y ayudó en la 
caída del comunismo en su Polonia natal. El Papa San Juan Pablo II 
fue canonizado en 2014, junto con el Papa San Juan XXIII, por el 
Papa Francisco. El Papa San Juan Pablo II es el santo patrón de la 
Jornada Mundial de la Juventud. "No temas. No te conformes con la 
mediocridad. Rema mar adentro y echa las redes para pescar".  
Papa San Juan Pablo II  

Manto #1 
10/27 Norma Hernandez 
10/28 Fam. Hernandez Montoya 
10/29 Rosalio Ramirez 
10/30 Maribel Estrella 
10/31 Dania Martinez 

Manto #2 
10/27 Cinthia Rios 
10/28 Susan Espinoza 
10/29 Maribel Espinoza 
10/30  Carlos Arroyo 
10/31  Jovita Resendiz 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


Recollection day with the Blessed Sacrament  
 Friday, November 4th following the 9:00 AM mass.  
Benediction at 8:00pm. All are invited to spend some quality time with 
our Lord. For more information or to sign up for this recollection day 
please contact Debbie at  dkobler@me.com 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 4 de noviembre después de la misa de 9:00 y hasta a 
las 8:00pm. Hora Santa comunitaria a cargo de las Catequistas 
de St. Sebastian de 7:00 a 8:00. Bendición con el Santísimo a las 
8:00pm. Todos estamos invitados a pasar algún tiempo de  
calidad con Nuestro Señor.  

Prayer to St. Michael Archangel  
 St. Michael the Archangel, defend us in battle, be 
our protection against the wickedness and snares of the devil. 
May God rebuke him we humbly pray; and do thou, O Prince 
of the Heavenly host, by the power of God, cast into hell Sa-
tan and all the evil spirits who prowl about the world seeking 

the ruin of souls. Amen. 
Oración a San Miguel Arcángel 

 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. Sé nuestro 
amparo contra la perversidad y acechanzas del demonio. Que Dios ma-
nifieste sobre él su poder, es nuestra humilde súplica. Y tú, oh Príncipe 
de la Milicia Celestial, con el poder que Dios te ha conferido, arroja al 
infierno a Satanás, y a los demás espíritus malignos que vagan por el 
mundo para la perdición de las almas. Amen.  

Un Domingo para todo el Mundo 
 Todos los años sucede algo espe-
cial, en el penúltimo domingo de octubre. 
EL DOMINGO MUNDIAL DE LAS MISIONES 
une a todos los católicos del mundo, en una sola co-
munidad de fe. En las misas de este Domingo, nos 
comprometemos nuevamente con nuestra vocación 
común, mediante el bautizo, a ser misioneros a tra-
vés de la oración, participación en la Eucaristía y 

aportando generosamente a la colecta para la Sociedad para la Propa-
gación de la Fe. En 1926, el Papa Piux XI instituyó el Domingo Mun-
dial de las Misiones para toda la Iglesia con la primera colecta mundial 
del Domingo Mundial de las Misiones en octubre de 1927. El mensaje 
del Papa Francisco para el Domingo Mundial de las Misiones de este 
año reflexiona sobre el tema: "Para que sean Mis testigos" (Hch 1,8). 
Él nos recuerda que la Iglesia es de naturaleza misionera y que esta-
mos llamados en el Bautismo a compartir juntos esta misión. El Santo 
Padre exclama: "¡Ojalá todos nosotros fuéramos en la Iglesia lo que ya 
somos en virtud del bautismo: profetas, testigos y misioneros del Se-
ñor. Con la fuerza del Espíritu Santo y hasta los confines de la tierra!" 
En el Domingo Mundial de las Misiones, nos unimos a nuestro Santo 
Padre para apoyar sus misiones. Al orar y responder aquí en casa, 
compartimos esas celebraciones que tienen lugar en todas las parro-
quias y escuelas de todo el mundo. Juntos, a través de nuestras oracio-
nes y apoyo financiero, llevamos la misericordia del Señor y ayuda 
concreta a las comunidades más vulnerables en las misiones del Papa. 
En un mundo donde tantas cosas nos dividen, el Domingo Mundial de 
las Misiones se regocija en nuestra unidad como misioneros por nues-
tro bautismo, ya que nos ofrece a cada uno de nosotros la oportunidad 
de apoyar la presencia vivificadora de la Iglesia entre los pobres y 
marginados en más de 1,100 diócesis misioneras. ¡Con corazones 
agradecidos por su solidaridad misionera! 

One Sunday for the Whole World 
 Every year, something special happens, 
on the next-to-last Sunday of October. 
 WORLD MISSION SUNDAY joins all Catholics 
of the world into one community of faith. At all 
Sunday Masses, we recommit ourselves to our 
common vocation, through Baptism to be mission-
aries, through prayer, participation in the Eucharist, 
and by giving generously to the collection for the 
Society for the Propagation of the Faith. In 1926, Pope Piux XI  
instituted World Mission Sunday for the whole Church with the first 
worldwide World Mission Sunday collection taking place in October 
1927. Pope Francis’ message for World Mission Sunday this year 
reflects on the theme: "You shall be my witnesses" (Acts 1:8).  
He reminds us that the Church is missionary in nature and that we are 
called at Baptism to share in this mission together. The Holy Father 
exclaims, "Would that all of us in the Church were what we already 
are by virtue of baptism: prophets, witnesses, missionaries of the 
Lord, by the power of the Holy Spirit, to the ends of the earth!"  
On World Mission Sunday, we join our Holy Father in supporting his 
missions. As we pray and respond here at home, we share in those 
celebrations taking place in every parish and school throughout the 
world. Together, through our prayers and financial support, we bring 
the Lord’s mercy and concrete help to the most vulnerable communi-
ties in the Pope’s missions. In a world where so much divides us, 
World Mission Sunday rejoices in our unity as missionaries by our 
Baptism, as it offers each one of us an opportunity to support the life-
giving presence of the Church among the poor and marginalized in 
more than 1,100 mission dioceses. With grateful hearts for your mis-
sion solidarity! 

All Saints and All Souls’ Day 
 We are getting ready to commemorate the solemnity of all 
Saints and all souls’ day on November 1st and November 2nd.  
Please send us the names of your family and friends who passed 
away during this year to place their names on the altar. Or if you pre-
fer, you can call us at the office or put their name on an envelope and 
place it in the Sunday collection basket. In the same way, you can 
leave us their photograph to place it on the altar de muertos that we 
will be placing in our church. The deadline is October 25, the day on 
which we will begin the novena in honor of all souls. 
 

Dia de Todos los Santos y Dia de  Muertos 
 Nos estamos preparando para este próximo 1ro de noviem-
bre y 2 de noviembre celebrar la solemnidad de todos los santos y el 
día de todos los Muertos. Por favor envíenos los nombres de sus fa-
miliares y amigos que fallecieron durante este año para colocar sus 
nombres en el altar. O si bien lo prefiere, puede llamarnos a la oficina 
o colocar sus nombres en un sobre y colocarlo dentro de la canasta de 
la colecta dominical. De igual manera, puede pasar a dejarnos su 
fotografía para colocarla en el altar de Muertos que estaremos colo-
cando en nuestra iglesia. La fecha limite es el 25 de octubre, día en el 
que iniciaremos la novena en honor a todos los difuntos.  
 Invitamos a todos los niños de nuestra comunidad a partici-
par en una alegre celebración de todos los Santos el día 1ro de  
noviembre en la misa de 7:00pm. Vístete de tu Santo favorito y 
anímate a participar de esta gran fiesta de Todos los Santos.  
 

All Saints day / Dia de todos los Santos Mass  
Schedule  

12:00pm, English 7:00pm, Español 
 

All Souls’ day / Dia de Muertos Mass Schedule  
9:00am, English 7:00pm, Español 

Saints Simon and Jude, Apostles October 28 
Patron Saints of hopeless causes (Jude) and tanners (Simon) Saints Si-
mon and Jude, we ask for your intercession in heaven as members of the 
Twelve Apostles. Approach the Lord Jesus with our needs in your hands. 
Answer the prayers we present. Fulfill the petitions we seek. Amen.  

Santos Simón y Judas, Apóstoles 28 de octubre  
Santos Patronos de las causas desesperadas (Judas) y curtidores (Simón) 
Santos Simón y Judas, pedimos vuestra intercesión en el cielo como 
miembros de los Doce Apóstoles. Acércate al Señor Jesús con 
nuestras necesidades en tus manos. Contesta las oraciones que 
te presentamos. Cumplir con las peticiones que buscamos. 


